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Abstract

Pseudo-translation refers to texts that seem like translations but do not
have a source in other languages, so they lack any real linguistic
transfer or translation connection. Such works represent a compelling
subject for researchers engaged in translation studies. It is essential to
identify the motivations and techniques of pseudo-translation within
the literary framework of the target society. A notable instance of
pseudo-translation is the novel "Adame Zende," translated by Ahmad
Mahmoud. In the novel's introduction, Mahmoud identifies the author
as an lIragi named "Mamduh bin Atal Abunazal.". However, an
analysis of the textual, genre, and discourse levels of the novel
unequivocally indicates that Mahmoud is its creator. The study uses a
descriptive-analytical approach to look into where the fake translation
of "Adame Zende" came from. The main methods are based on
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Toury's (1995) target-oriented model and Liu's (2019) three-level
analysis framework. The research findings indicated that Ahmad
Mahmoud, motivated by the desire to convey progressive topics and
critique politicians, employed an innovative method of
characterization and endeavored to present his work as a translation
by emulating the text and paratext of authentic translation works.
These procedures have partially shielded Mahmoud from the incisive
scrutiny of auditors and literary critics.

Keywords: Pseudo-translation, Origins, Methods, Adame Zende,
Ahmad Mahmoud, Arabic language.

Introduction

Many experts regard the novel "Adame Zende" by Ahmad Mahmoud
as a pseudo-translation. In the novel's preface, he identified the author
as an Iragi named "Mamduh bin Atal Abunazal™ and acknowledged
that he translated the work from Arabic into Persian. Through an
examination of the text, paratext, and discourse of the novel, one can
assert that this work was not translated from Arabic to Persian;
instead, Mahmoud is the genuine author of this novel. He selected
Iraq, a nation socially and politically akin to Iran, as the setting for the
narrative and published the book under the pseudonym "Mamduh bin
Atal Abunazal® to address particular issues and circumvent
censorship. Mahmoud's modifications in this work underscore the
intentional Arabicization of the narrative style, which scholars in
Arabic translation recognize via their analysis of this text. The primary
objective of the research was to demonstrate that this work constitutes
a pseudo-translation at the levels of text, paratext, and discourse. To
attain this objective, we sought to address the following inquiries:
What are the primary reasons contributing to the emergence of
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pseudo-translation in "Adame Zende"? What are the key tactics
employed by Ahmed Mahmoud in translating this work?

Literature Review

Despite extensive research on pseudo-translation across numerous
countries and perspectives, just a single paper addressing this topic
exists in the Arabic language within the fields of literary and
translation studies. This research is an Arabic translation of the
English article titled “Inter-temporal translation within a single
language as a relevant category in translation studies” (2016) by Hila
Kars, translated by Idris Mansour, which presents the principal
theories of pseudo-translation articulated by Kars. Conversely,
numerous research studies have been undertaken in both Persian and
English about pseudo-translation, a selection of which is outlined
below:

In his 2005 book "Transliteration and Pseudo-Translation,” Ahmad
Okhovvat compiled a series of articles, highlighting that authors often
employ pseudonyms to obscure their identities, thereby eliciting
increased discussion about themselves while remaining unseen.
Okhovvat introduced works known as pseudo-translations.
In the article "Pseudo-Translation as a Sub-Branch of Literature,”
Mohammadi Dehchashmeh (2013) scrutinized the authenticity of the
Persian translation of Charlie Chaplin's letter to his daughter,
analyzing it from economic and sociological perspectives. He
attributed the inauthenticity of this translation to censorship and
suppression.

In the article "Pseudo-translation on the edge of reality and fiction,"
Gursaglar (2014) analyzed the pseudo-translation of Swedish author
Hanna Hindbeck's memoirs of an Ottoman police officer,
contextualizing it within the historical developments of the Ottoman
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era and demonstrating how Hindbeck employed pseudo-translation to
intertwine narratives and historical facts.

In their 2017 article "Zabihullah Mansouri and the Mystery of Pseudo-
Translation,” Mahmoudzadeh and Vahidikia assert that the majority
of Zabihullah Mansouri's works are original texts disguised as
translations, attributing this phenomenon to Mansouri's distinct
perspective on the translator's role as a narrator within the texts.

Research Methodology

The factors and motivations behind the pseudo-translation of "Adame
Zende" were analyzed in various aspects, including evasion of
censorship, commendation and condemnation of characters and
policies, the creation of an alternative character, and alterations in
writing style. Following the demonstration of Ahmad Mahmoud's
scientific and logical motivations for translating this work, the
strategies employed in the text of "Adame Zende" to simulate a
translation were scrutinized. The answers were analyzed at three
levels: text (syntax, loanwords, grammatical errors, and stylistic
aspects), paratext (title, author's name, introduction, and footnotes),
and discourse (cultural, political, and social context). We prepared the
modifications in this study based on the topic, objectives, and research
inquiries. Finally, we categorized and analyzed the data to present the
most significant research findings.

Conclusion

In addressing the initial research question, it is evident that Ahmed
Mahmoud's primary purpose for presenting the novel "Adame Zende"
as a translated work is to circumvent censorship. In this work, he
critiques issues such as managerial corruption, political demagoguery,
and populist flattery. Mahmoud appears to have attempted to evade
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the scrutiny of the audit by framing these subjects as pseudo-
translation. The author's secondary motivation is to both commend
and criticize the characters inside the narrative. In this composition,
Mahmoud commends the narrator's integrity while denouncing the
hypocrisy and dishonesty of politicians and their affiliates. His tertiary
motivation is to develop new characters. In contrast to Mahmoud's
other works, the characters in the novel "Ademe Zende" exhibit
complexity, unpredictability, and ambiguity. By employing this
pseudo-translation, Mahmoud ostensibly sought to dissociate himself
from his customary style of depiction. Conversely, the lexical,
syntactic, and rhetorical characteristics of this work appear to
resemble those of his prior produced works. It appears that Mahmoud
did not endeavor to establish a new writing style and employed the
same linguistic approach as in his prior works for this piece as well.
Concerning the second research question, the results showed that
Ahmed Mahmoud tried to write a novel at the textual level by using
techniques like borrowing, calque, linguistic blending, grammatical
errors, fragmented writing, and adding ironies from the source
language to give his work the essence of the translation. An analysis
of the work’s paratext revealed that the title of Mahmoud's translation
was selected to closely align with Arabic language and culture,
thereby signifying its nature as a translation. The purported author of
the original text is also fictional and denotes Ahmed Mahmoud
himself. In the preface of his pseudo-translation, Mahmoud provided
ambiguous details regarding the author and attempted to deter people
from pursuing the author's identity. In the footnotes of the book,
Mahmoud endeavored to render his pseudo-translation credible by
highlighting the author's writing and stylistic errors, while also
incorporating the remarks of the purported author. Conversely, the
analysis of the discourse features in "Adame Zende" revealed that the
author incorporated cultural elements and social circumstances from
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Arab countries into his translation to enhance its authenticity.
Additionally, this work addresses progressive topics including liberty,
justice, and the struggle against corruption. The design of these
progressive ideas appears to be Mahmoud's primary impetus for
producing the work "Ademe Zende."



S AT R A P L LS /R 71 S I

g8-30

AR VARVATA

ISSN: YaA:-Vvra

eISSN: Ya¥A-Ys+A

————————— 2p s 5 0L s dar g sl ey —
QA =04 (\éY QLL...aJ_;ﬂ.lLl Ap aJ\.«...‘:'a K3 659

rctall.atu.ac.ir
DOI: 10.22054/rctall.2024.79888.1740

dgome w1 3 oclif Pl Oy Moz §dud Al

Ol el ety o&ils e Sl 5 0L 035 sl I * @bl p o, bulllus

g\ﬂ\@ug&ua@mgﬁlog{;uog;g}f‘,@uI Iy 5 & sma

s AS>

3 SO & 5 bl ate o Lol codd 4] a5 Sy g 40 45 355 00 GBI S sie & dexr
SIS LT 68 ol ol e 5 dlaly 5 Sb3 ol Il 6,8 0 U3 amss 53 63,106 3435 OT (61
Gl sl aly 5 bepSl plulid ol der 5 4 Ledde 0L tash gy Olds Sle g e
oz Sah jatli lad gad 51 (S el (5055 5 sl (6l Apie dralr o3l el 3 der jacd
pba Ble 62,815 Ol bk 5 Ol dadiis 53 3 gazes .;;Ml;}w.\.,,-\z,q-;l{«e.\s;(;Tu Olay
35 s Ol GLaaiS 5 6 15 60 s Lo b Ll S o 3 pme 11550 Jble (o sitee
Slasizn) o hdosd = (o 5 gy 2 4N Lo sh o SN Sl s 55 Dl 0T Sk 55 gamms
djij\ ol O s «by L84 L;l.a:l._ﬁ..'z 3 QS ieer (e r:T» oz gaddh uldy
AR5 GBBL 58 ey (118) o bt o (6 SU1 mman 5 (19430) (6 5 ) satads
S S bgd g Sl s el dE 5 Gl e ele b 55500 L s e el 5l 0L
ol ez 5 1) 551 ool S (Al daz 5 O gt el 9 e SIS L g 03 58w 1) (5510 p il

-LLMQLA‘)J&J}-\:-UG)‘Q\-\b}éﬂ“ﬁfGj’)‘b‘,wﬂkfad.&w‘}ﬂﬂ.xw‘.AA:

(S 0L 03 samwe da 0l (‘JT” s ol dadis ) (e ol Z\Aaj\}d.“.l{

arabighalam@uoz.ac.ir :J s s e 4 3%


https://doi.org/10.22054/rctall.2024.79888.1740
http://orcid.org/0000-0002-6639-9339
https://orcid.org/0009-0009-8547-9391

\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y duldféé«g)/jdljjjﬁw)fdhﬂj}gl £s

dds )
3 s e iy 5 6S5 Ol 5 (oo ol 63,03 g sk 5 0328 apgde a5
G 0T b oS 6,8 by ol b Olsie 4 0ly oo 1y OT bl ek gaae 0T (51
oz 7 T3 55 bl o JUil dse 0 OB il 5 5 T 0 OB WS 5 s i
OT Oty 51 e 5 3,18 o 236 o 5 SLBTTU Sl IS 0 o 20 sl ) 5
wle ilies woalio (FY Ve e O 5 U Sl e8) 358 0 Bl Jeol Cos 4
13 daz 5 asiitens DSl der St 5 L ¢l (g 55 (5 S0

o 4 VL olatil daT s S oman 5 Chbs iy YLl Sl 4 e 5
el ol e ol )5 5 Ol 83 3 (6 o2 8 ool A LT
3 (F S wb e Sk 3 a5 Olsea 1y s (A BT 08w 5 )
Osn gl 3 5 b5 81 Siidgy 5500 b O smen (LY 4 5 OB i
‘daz jad Olgea Ol a1y HUT g5 ol ns oo Bl ez 5 D) 0 1) Ol
238 ks

5 (Sl oz 5 6 AL L 5 e ez 5 O mpan iliis slapl 01 Sia s
Sharififar and Others, 2018: ) Wi $ Liys Jrr laans 5 gl o1, dax jacd
OOl et 5 a5 ol 53 5 Sl OT (s Sl e jadn kol &7 (127
Gl tar 5 Sladllas 5303 2.8 Sl g 40 51 (G o jach 3,8 o )5 oslizals 4
oS s el 488 1 ez 5 55 O K53 3l (6 S e Il 3 50 5
Ly ebome ol .l (1840) T gy 5 0A8 Catls K085 Sy w0 o)L opl )3 &S
ﬁ:é&d@j@d}t&@a@kb‘caﬁﬁb\4&?;&)%4{6&‘3&4&3-;@
Sl Slaz 5 Ay 5 U5 oadls ST 658 8 W8 anziys 5 3,10 5 s OT sl
.(Toury, 1995: 40)

(ste el a3 1) ez G A sae el Csmoler S BLIL 5 (YY) T,
) b s 35se 5 o 53 1y Jde pl 55 8T o 5 gy Sz 5 (15

1. Pseudotranslation
2. Toury, G.
3. Liu, J. Q.



SV |5 5 eobTciwy o0

dUs ol Ulie 08 di 5 7 omoler 235 L4 (o3 jolas slaaer St
Jg,g@iuw,(ma)wfgﬁ’“ijj S Sl il 55 e
el (F418) pJ o

Oly T Dluom & daz jacd O Kia gy 5l 6ok w54 S T S
(UA{JE\J;‘_;:} B QTZM};QLA) dodis 53 (69 .l 3 oz Lol (I (0 ) r;Tn
G op S 0T g S A8 e Ol 5 05 S (G (JIGsl Jble o o sitem
lost 015 oo Oley Lt 5 ol ¢ el Salllan L Ll (ol 03 8 oo 5 gy l6
Sl Olay ol (2815 By 33 gammn aSUs okl oz 5 ()0 & (29 31 31 01 575 5
41 Lo 55 Gaile 035 593 ppomen 5 P Ples £ b b e 53
505,8 Sbl Qlls ¢ 85 oo Ol 5oty 2505 Cogoline Ol 4l L (ol 5 olaz] Ll
5 Ok Sl ol Ol QJ!;,{\ Jble oz sitan Slatee sliaal b 1, b
uj"a)lijdgt.u\f:)\:.,\:ft“Alimﬁa!ﬁo:JjT:ﬁj@;ldIJ:AMS&LA&M
ol Al b e LS da 5 850 O Siag 3y 5 Sl 035 2, albale ) sbay Olals
ol ) gy Ghol St o (nl gy L s oo ok 5 Shas &S () @ s |
4 ol S ol et Ot 5 el g e o sha 53 51l ST L1 S
g els el 5 Gl S gy 4 255 o0 S e
§ iz (0 r;T»): Aoz Ja ng:f‘_}.iw ol ol s -
<=|.,\§jj“| el 0313 oo aam 56l 3 semme daxl aslanals e (las ual NS

fwl

d’&ﬁjﬁ%"
ok gy OS LS Glaaiar 515 Olgr 1,538 51 (ol Slosl )3 e ek
e &S g 5 0kis (5815 0,8 0L 53 aex 5 Sladllas 5 ool Sladllas 53 Lol el
ot dam AN Ol gie b oSN Dlie o Gz 5 g opl ki 3L e 0L 4
" S S 5H(Y9) e 3 Sl Bl I3 1S Lt )l il o S0l 1 A3

1. Karas, H.



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y duldféé«g)/jdljjjﬁw)fdhﬂj}gl sA

o e dar Fat Glag 5 e OT 52 &5 Lol gt ol dex 7
foor i 53l155 (g8l 5 (s O 4 (s3ate (sla a5 el 03Dl A o lae
2sd o oy T 51 oy a aslsl j3 dS Clas pds O s

I OV 5 (glas samme (4o jad 5 oo 55slatue) LS 53 (VWAD) O g5l |
3 gt o Vgmms okt 5 oy 3550 BT 53 & A8 0 ASTh 503,57 a5 8
35 S oo Jgoms o 1 it leslips 01805 B3 55 Olgy et Sl Sy
Ly 6bT i Sl ditn o |y 51 0T 5 das o 58 Olislals o 4 & 5,0 &I
S (or (B ae der Facd

a (Olosl G glasla 55 Olge 4 dem Fadn dlas j3 (Y01Y) deiomos (Ghoses
HLOT 5 &by B a by (Jolr Ll (w5 05 ar (o)
ol s e s 1y Ol 5 suile g5 .35 Jow eleasl 5 galasl o8 s
e Rl

Ul dam sach (Oliwls 9 Cumdly &8l 53 4z sain Dlae s (Y1 F) ), WL, S
0 SV 53 1y Slate ey bl S5 Dl bl 1 (68 g S 55 TS
Sl Sl Ol e & aer acd 514 8 $Kdin 313 0L 535 g1 Slate e
el 4 S 0 g Sl slaaly 5 Olauls R PSR

(Ao jaci Slaxs 3 (5 sin :mcﬁs» Alas 55 (YY) LS (gdly 5 03153 sames
2aar 5 Ol s o Sl (Al St (o) pate s JBT 83 28 by Witk
e Ml s (5 smare Dsline oS (6l i > 8 sk ol s 31 0 e
Ll By Ogme 5 sl Al

S (ol g5 Olse 4T el el oy Blie 3 (YA) O 5 3 oo 5
el ol Gl S OL a1 Oloo 53 Jlo &S5 g6 ez 5 (635 g0 ddllan taar St

3,8 ey 0L 1 Ol 53 Jle €00 ST aw )b A 5 )5 dex Sad Ol 4

1. Giiraglar, S.-T.
2. Hindbeck, H.
3. Bastin



$A| 5 5okl y o0

ol 43 858 Lot e 53 (9305 o B b LBl gl gy oS sl Ol s
il de Sad o851, 0T 0I5 0 oS ol b ol

doz Jach dw (63 90 dnlllae 1 Sliulsl b 5 ey cans Jain dlae s (Y414) )
o r S 5 65 e e a3 1y ez Fad Dhe (0t O3 sl o
03 polas Glaaaz Sad 5l b (iasnissse 5 Jdos 53 1) e pl 558 e
Gol LS & baaer sas sl Ol gy slaasl o6 S S84 pa 4S8 Ol
Shaer 5 615 Sl Sy 5l e S 4 4 cdzen U5 Sl b s ol
S e S (A

ol Ol 53 s a5 bl dns 1oz 2o Sl Dlas 53 (Y14) ) 5 e
S35 3 dens Ol 3l iy g ad S Sl bl 4,80 oyl &S sls Olis (ol WSl i
5 Calos b oS esls Cews s lay 5 03,8 5L der Fas oSG IB s ) by
sl 03 52 3L5 53 Lkl 3 SU1 3 S1aS Oly93 (gomy I

23 daxgad g dam dex gy laas ) Al 5y (EVFY) LS gusl
qi:suéwu,-,”,@ué:j&w.uj\,fg,m@ Ol (aolre oo lb
fo 5 O 55 4y gy 0L 55 ol iU BT 51 s s o OOBI I g 035

Dy (P

Bt R XTI
Mc,yum;,p&su‘,u?,,;uo,u,'(ﬂu@;qdmﬁiﬂ)&\f@s&:
Ol 53 i 5 Rl Crasd 3T el 5 bt mod
oo 21055513 ez o 4l S| s 55,8 o )13 oy 3550 (S i
3,8 o )3 e p 30 B8y (s 1l 0513 6 sk e 5 g ket
u,&a\)wm“kw;bﬁuoz;um\«a,ujr;T»&u,moTJ\wg
ol (Ko 1 S 525 5 65 55> Dalzdl o3l spls ¢(,513 26 5) (e o 4w

(69\.«2}\_96“\:*4 cu_i..hj.e)bb) gu;nfj(Lngli)m..\.b ‘Ou\:-mi‘}.; rbc;\ Q‘}.&)

1. Martin



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\*“l@faé‘?-’/}‘jpjj-"“.’/'d“ﬂ}}x!lv'

Sldal p 5b 50 Sy 53 J1 ol 53 352 g0 Dl ki s 3,5 (0 13 (o) 5 255
9555 oo dmslde g gduail Wosls OLL H5 545 s ngjT.st Sep s B i s

s shen S R o e

L ebaome mmr ol 03 e GU) el Gl 2 edle aexr 54k B 5 (o)
ST e L ja Sl 35 deae $Ka b 3 O s ol SR SOy kS e et
sor g mep g 03 g Slex 55 SO 6lyls bl i Gle 5 SIlal 6l
o33 ol Cset] il da 5 giro 5 Sladllae 53 JBT cul 3 S 5 W 5 slao 1S
oS Sl 5 slasleia 5 5 e 53 (YU Sl SIS e S 4l B (ol

(VA DN (LS Gd9) (3,05 55 08 L8 slaeygs 55 aeSin 5

Lasl .0

R E S SRR - RIS E RS E TR e L5 e r.s'\'n dozr S acd egb
OT eslizuls ) se ‘gu;ﬁ\)a;ﬁ,«o'\'jlmjr.:jl;ﬁdu.?j@@\ 5;J.<:~

(63 f.si» o Jad J*-l‘-‘-:-l sba;

JJ.WJ'L«» Oéj 29 \—-\
4.3\)0_.)\:.{:\.“.?}@‘Qﬁww.sﬂf@ﬁt’ggi@jﬁ)wb&g%
u‘L“JJ"JJ"“‘L‘“’f‘“g}m@“)’““\“i}‘al“‘fﬁbs“u;“-:‘iﬁslg
S 8l o BlE| Sloj 5 35d 0 dlael s od der 5 B a8 5 ode wlin Sl Laoj
(s 385) LEL adls 15 dade 5 Tde 0L slags P Sbl 43 Sls oL s o
el 4 Cod 1) mee OLIE LI Clo 45T (gl 3 50men dam| (YD 1YV F
Olgea 1y OT walss ouT ‘_;J:fgéw a5l g das rals e r:T» Obey wlas
S5 51 ol g3,lem dhex I 5 sadlie 5 S as e oo 0L S gl dex

T Olel 3 (S pmen i 5130 Sae 03,8 (oo (b mn 35 I 1) 31l s samma s



Vs s eobTchny o

S oy gl o |y @1 8557 o (Ko oS e pbilas LY e
doj p &l 5 S 15 I il G 5 sl oS S Sl ST
Sl p3,S oS g1 5 53 41 p2) 55 Ao addi |y b LSS Lo

(Klodild (650 45 35 0 415 Olaj
(Fr \VVF (5 gams)

i S (IS 5 SO Lglis oS el sel el G5 M Sl L
ALS s

(Y :olea)

5 J5 el Sy L WS s ablis a5 Jls o 5 ady o
s o bl s 4l sl = SU ) JS a3 sk

v Vo Jazm 5 adlllcos
(Y)Y :0len)

Sl 5 b o 05l Ol Gl a6 5d C[}u‘ e Ys 4 Ll e
&S Cnlins pl & bl usd .ol Jlel b Ol kS a5 (6l o b Canased
OAP\JBQT)OJ;JLL»‘WCMIALsLAL«AWLiQW‘LAG?)\oM.}:
guwgg}:&cup}\jjj\auﬁ‘&tmgu%ﬁ@j&'Séb-).).,\.lf&:.@')
F55 4 9 S SSGS Wil 5 o 8 am 5 5 are s 4 Sl Sl e 53 ).l 0T
.»\.:‘9.& o.))j" QT C~::\J.>— 9 1K
[ o sk ca\;é; OB s 350 45 (03 C:Tn Olls gl luwesd ;I 031
w1y oolaml Olduts 5 Oludibes HLT 5 SleDbl 5405 duab 457 Sl Oliwls Ole g3
i b @olpl sk b mlas DLl EG AE s s Sle s e JIGEs 20
b b s Vs 4 Lol se b o 3L 01515 3 gemme 0155 53 (5 8 0ol (sla S 55



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldf&[g.’/}dljjj.’w/"ghﬂj}glv"

cé\f&\oqungwuwﬁ&lﬁ-l{:w el ol 63 5 LT
»Ls@wfg_ﬁbbué‘jbob};&u&@-(

Olo,edll 5 Caldl Olo g8 (591 3 wlgigl Gk 515 58 3 s oli
(OF I¥VF (3 yames)

5 ol st Slalpaind g5 51 oS )0 )13 6,05 St (s blia )3
Ll b yls 5 s Slamsler 53 oS plalaaied uxr (o 5 3 1) 4T a5 gesms
S A Gy S (o 4,8 ez 5 b I eyl 0L 4 OT JUasl 5 (Bl e bkt 5 4
S35 el 3 atab 5550 G5l Lo g ol WG B s T aldls (slaslad s 4
ol 4 8 ) 3

s 0315 b s g 0 liS el e (Ll |y s I Gy Slisle
8 5 650 4l 53 5 4ids Hler 5 Colo Hlez 5 S Sl o

e b STk
(Y olke)

il St Gl -1
it 5 S b me L gl K G148 a1y 355 31y ad ok 55 o
o T clgr ot 4 S 4,0 Chbus ol 555 i 6385055 L s i
J‘JJMCJIGAJ)UT)JM‘}U‘)@TJAU-LSGA‘G\)‘WJ:;JB))‘)JY
6&39‘135&5'_7AJLALSA)?KJBQMJJDM}J)JJ\L:)).-LSQL:JJ.J“J?JS\
et 3 AT 56,08 sy SIS iK1y 555 aSST o4l o a2 315 00 g
P 9 35k e by o (Sl Sus Dol Gl as e (et ok Ay
deml 6,055 (YY) Y (LS 1) 155 8 o sm sbaolS5e A 55 A 5T e
sls s diljfcsb S Olgym 3 o) dS o Blo Slalius iz 35 5 gams

3,58 o el pleml slaslasy 511y 6T Sl o7 (Slodins 5 6l (S ks 5



VY[ 18 g esbTam g o

Ol 65 BT Gl ol el Ges 1) LOT &8 4 8 o SOl I 5
&uw.wu@,ﬁu@&gbuwdl&ﬁswo.\;;,ﬂ;\wp
AV YAV (I 3) died 0 4055, 5 63le o S5 o 1 edeT &S
s b glite oldd GuTrb 31 ol 6 dns e 0L 053 3T Olay (s
38T 803 533 g Jla sl 5 op Sl 5T b 5 0 e (G5 215 5 e LT
°"‘:’=":’é("‘°J"“§4"‘§u‘ Calay |y plaslas ek (a.aTn Oley ¢ opl pogdle .l ol
At S glite 3 gamas Il ST 6,0 b 55 g ol Sl Aimed 2ot B S
DBT 5l Soglize olds 5 o g8 (S G 62 4a 4t 15 samme oS ) o0 a3
&;&w:au\;ﬁjﬂ):ljsjésgs!w&]’d@\m;aﬁ:)}s@i}

S K §8 S 53 s £
LB ol OT Lo 5 o8 35 o (A oy 5 6l (Al Olsie @ o St
S b o S o Gl 35 leST g 1y IS i 5 K b sl i
J)\bwydb‘b))#‘:-&w.’)ww‘wl&W)béjhﬁéE)UT&)uy
S i 5 S gl 3 ST 5 015 o 35 053 3T Oley 3 5 OT 51 g laS ) o
@;\Lﬂ\)ao.s;u&)?\sng.Lq-JaSuu:@ouu;}meUTbuu)dl
635 slacals (055 p5Th 475,13 0T 51 0L Oloy &K ST Ll S 1,51 & gliza
.a}ww\;fis,:jsjamw;&fcopjj\‘a\jt{u,l;‘;}wzﬁ)lﬂl{

!

6‘9>dck..~.\—£—'\
Hob o 5 e Ole 45 Sl o a5 (51655 4 Oloy SOl (OMer 2L S
5 e lS W S T ol sl ST a5 Job oo Loy 5555 515, Sl
4 3l s BT Olwls Glaslds ) Crwo s g pseal 5 S Sl ol 5 &S >
S a5 5 sbadle



VEY Olans) 5 5mly [ ¥V oyled | VE Sl | o8 lodl 5 Ol 3 dar i (slo in g3 | VS

(lksa.\.z d)‘ qu) s Cfé)))
(V VFVS 5 gaes)

Ol g - Sy Ly

(A :0kea)
(0 . gy 45 &5 55 4
(A :0les)
(Ol 3w 1305 55 @bl w30 LA L s 0
(VY :0len)
[Py ‘_g-\.i )lfj}) ‘5‘} Q‘JJ}}{\ 4:..” 4.1{ g.,>'))
O\ olen)

j)})@)\f@q\i&p_-o‘ﬁkQg@ldﬂfuawcjﬁhijﬁ&bédﬁ
;a.rpy“L;lﬁéljj.az..\a;ejﬁ‘_ghdaq-Ql:;_«a.,\}jr:Tn):.AS@JalbeTL;L:M
(e Ol gie @358 o0 1 ol Eel o8 5 ol 0l Al

. e et - é .. /,.. . . &
&:.9)4{0)?;: &2 }).54.30.:9) L;JJLAJJ}& ‘_QLAJJ‘)}J 4{‘))

(e

(Ve oles)
ASl el s a4 el B 4SS &S adedd
Y 0les)

(1.(.5\.‘.'.«:} J;@ )lf U’”lij‘
(WY :olkw)



Vo |1y g @sbTimg o e

ool gl Gl Bl ea b oS 5ol 3d8 5 LSS 10 shre SMax e

AT IS 5 Cano 5 Sl i Ol ) 3 & Az LSS

ur:;:»jj 9 (.:.w..:u )
(VY :Olen)

by rasaie 5 5 odor o )lal L 55,8 @d5la8 gl 555 wsd sk o)
oS

Y :olea)

u);r;r—..;“(t”;v;;\.ul\,égﬁ;}r;wuﬁ,r@m)r;%»
(¥ :0kes)

8 0L s 3 a5 S 0b) ST o 3 el e D1 5T 5 pals

:;;@,\}M;TP)M;\mo&su@,s.\géur@m.@\

Ol onlS o o8, A CLQS ola,l8 WY

04 :0ln)
(45l = Ol CLM osele 93 £3 (st )5
(Oler)
(i e j:ia &l 5l PST 4 Ol aush
(Oler)

© sl SIS 0Ly a8 55 Sy cpl idsake EB 5 die gy aed olrals

Jle Ol g

(L3405 ,S i elals 5 Sl s sl 35 NHEAY!
QA SHINY)



VEOY Olns) 9 5ub | ¥ oyl [ VE U | oae ol 5 Ol 3 oz 7 (slain g3 | VS

«(‘5 Sl Bl Ol aysl rﬁlfu Jf| CJ-:«g-: fd £33 i)
(ARNINY)

o R T T Y VL= SIS | RY PEPH Py
V0 :Olen)

g?’lfj‘} ch.w Y-¢-1
aslatwl (Jle Ol g 4 a0 OLES 1) Oliwls Lo 3\.1\.»&3 chfj\) B YL el

s S Sl (Dl G LS 1 5L

(Toyls QLIS Lodin 9 sl (698 93 9 S 4 oy 4
vV :0len)

Ao band o ale GG 5ol Sl g5 5 adle K Bk ek 53 03 50 8
358 Olsl 3 ($555 3 B35 o8 3 355 S, & Sl 2 U sss e la
QAR

G 53 LS g (sl a0 45 S o 503 87 25005 S8 sl

3,5 {.5 oo

AW :Olea)

o1y ndle g 55— IS8 5 JISUNbg e e OB ol O g0l 5 Ja b

(l.c.\;

(Y :0lea)

Ol gie 4y anis 3 Ko slinn 43 (1S, & somon Ls’lf)‘) S el eslinal ioman
Jls



Wbs s eblchs o

«dﬁe;rs&m\)ugz,z,,@,:»

(\+ :0les)
(s S (-"S‘:‘f« EREPE FR L S L&D
(Olenr)
(L5 0 JY L1 50 5, OLEL b o lad)l g 4
(1Y)
Wy gl as bsale oo (00 5 5,8 L
i S (Some Bl b oyl Jasy 5
(A0 :0len)
(L SaiS” 2 0T
(Y7 :0len)
((aub. J_}‘J'f g}'“ )h.é) 9 )K 4{ ol a))l&f))
(YV :0len)
(48 o BG4 53 e J3d I
(Olen)

> jad gy el 01
«oJJ)'(.STl))JJ}wJw\&@\&baﬁiw}wwj@dbbﬂbj‘)}ﬁ;»
9 ol e adw dw 5 s paly pl il ald des 4ty A TD e S esla



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldfélgﬁfjdljjj.’w/'dl@ﬂj}glV/\

e ch.a N-0-1
e S 35 0 Olals (BN 5 S Sls s sla Shs 0T 4 Las e gme e
u\}:wdllﬁcbmdlﬁérb\) S oo Wl a5 e B ys Chles (gl 1 Olials

PV I Sy YN PRI L G TN b (,;Tn,;‘a{uﬁa;ﬁ, aslsl 43 oS

cﬁﬂffb A=V-0-1

0315 &S5 4 das o 5 (Sl el e 5 53 Jghne Lg\.a:j:.ai))'léa\f&ﬂf(\j
O3 SLal L 5 555 e aor 5 o5t 4 Ton O 31 (6 bl oot sk 5 Te oMl
ol 5 S5 ol 55 (Vinay & Darbenlent, 1995: 12) 55 <35 Lads
23S gl e a5 Ol s 4 4 358 g0 3k 55 ks OB 315 Ol e sty
AV XY gle) 5,8 o I3 ke OL5 Elele b mead 083y o
Soge Fe g Sl Sy 53 5 00 05l Lesas 0 gD &Lbéxf(‘}
e Ol gea e wlas oy

((v:g}r); c:;;;n

(YA NAYVE (5 saes)
XN Gk ) Cameo rli..ﬂs 4 jlf 03,5 Ol Glas & Cnl o0 5|o5\3}
RIAN A

dasls u'{u“’» e R e ) Vh 99 i)
Y :olen)

St 8 5 el S o aigige o (Dligigedl Ol 53 o gt 4
(1.,\.:&565@

CGARINY)



Va5 s @oblchny o

Slins & ol S ol 5 (FF/A X VF ¢ it ) &KL 5087 05 (slime & digigall}
A0k 1L 0L

Wl CEymn S5 b Wles S Laile plasl i i1y maly Ll
((A-I\-M\ﬁi‘,;).
O :0lea)

-{Objgajg.g‘_gl;m:\.iué}b@}&h@\}

(tﬁy\%@)ﬁaslgjj\w\ﬁ)\&éjlQQGW“)’U»
(V& :0la)

A0 33 o 5 53 g8 koo iz 15

(nJ.iT)téJf u::l‘ 4 ‘V':’;).U 0SS lus v:jf»
(\2Y :0len)
Aodenind, 87 plil 5 Slax (gline &

— =S il ST Al posiis s JS Sl Sty b oS
tan bl ans )Y e 5 adldl Cows o g adlendl 5 a1 5 4 el

kil

A2V :0len)
ol DMl b olsm 5 e 5 (2lys Slas s 5 N, sl s gl Cae )
A

Sl pas £ ¥-1-0-1
S 5 S5 Sz gl | O (b &S ol e 5 (slas ol 51 s o5 513 p0 8
ol 35S o B SIS HUS 53 5 elkd e 5 sl S Gl 3l el

r}.wjﬁjﬁé) )KQL@SAOL’J‘)J s.éj.;)tD-Lw OLQ.ALY‘S;L“) C)M)‘w‘.haj‘)



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldf&[g.’/}dljjj.’w)f‘ghﬂj}gl/\'

Vinay & Darbenlent, ) s si o s 0b5 »db ol idu &5 gl6 S @ 354 o
.(1995: 12

s 0L Cii‘) LS 5 9 Sb) bl bl el CJT» L;u‘_;)‘.)ﬁ":}f
1Jle O‘}.&m CCmlo s rbu‘

39500 OLjlas 348 p Ols > 5l )
v :0kea)
ladl e sag) Sole )l daz 5 A 350l U ades e Jl I eslizalf

o

(lQ)ﬁr)ﬁSrJﬂ)»
v :0kea)
5 Sl 033 0,8 e s Ol oS (Jgmie + Jobot Jad) aded dhax il 1 oslinal

Al 5580 OT daz 5 53 o0 0L sl

(sl s f-’ﬂ'{(“ 4 g 0 I
A :0kw)
Sy ph e oo plply 83,103 g S 5 Eie (o)l 0L 3 oS T I
OT Co o del 5 b A8 Wlodd oy b 0L 3,15 &5 (5l o sl Ll ooyl
Sl 53 ol LYVF AVAF (ol 3) Lgd oo Cige 9 S o Sl (3 gum 90 b 0L
Sde s &5 4 )l 535508 s Ll SCS 5 e Jlessal (a8 Cl
AOY VAT (i) AT oo sl (0 o0 90 b o &5 9 St

(s b Sl eSS 033853

(Vroles)
Colo 5 oo 5 (0335930 5 5in Jb oS Sl g 58 aded Ao Hlis b 4l e ol

A owlodd paie Jl



M55 ebTchy o

(5 sk b eSCle o3l
(VF :0len)
B 53 (sl @ jme Cadhe 5 K 00,8 0L 53 S 1l Sudle 5,8
Sobe ol 3 Nee o3 g eslizal SIS ol oyl Jslee 1 Gl 2 5 S i
ALl eslizal “V’fda 0P O S Ll g e
(AT el Ol 4yl s £33 055 p i Sades adal )3
15+ 20lar) -

.{@1«4;}?2))‘\5%;—»MM)\&fﬁ6<<¢}fki)3u|%§;jlo:W|}

Sb5 Sl F-1-0-1
Laie 5 1de 0L (Sew sla 55 51 Ole jos b3lizal imy ¢ Sb5 (SibeneT 51 shaie
o b Bes ST E oS 5 b OLS L e OL) st Gadl b5 geses dox

(55 gl a5 &SG5S
(Fr :olea)
o oyl OL) ambes Bl S 5w G ym (I Oslayl 3 Jle cpl o)
st ( Sasal i L ol ok )b 5 (2,8 0L 52 Sl ST
b il 5 6 B Ll e 5 315 Sl seen Oluls b 3 gy b bl (Sl

Al as, )54 Olls

(Oly Bly o 3,55 o 55 5L
QLRI



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldf&[g.’/}dljjj.’w)f‘ghﬂjjgll\f

(65 gai dax
(V2 1 0kn)

brtyd 53 Wl T o (058 ol OT 51 oy Bl 102 8315 Colae o8 o 058 0L J3f
o5 Blod 5l iz a S5 ST £ 55 01 45 0T 1G5 Gl (o) s o

1a o i 555 i o2
V&V :0len)
45 o0 o )5 5315 L OT oS35 45 ol (a5 04 (Sline 0 B0 domgd 55 y25)
Ll el ool 53 slae L5 L 5 sl oLzl (oS5 ()l 0L 552w Llod

Ao 03,5 oslanal Oliwls ;b (giluatumr 6l oS 5 o ok o

Sogws Slaladl £-V-0-1
e 5 e 3100 Ob5 o e Bl pe bl 4 daz 5 53 (65 Slalnt
a\abgjyg;l;ﬂ\)a;)wmi..\m@'cjol{j,;u:.w;)\:.s-uga\g-,:(.\.c
N s03S wmam p ) e fb g &5 e 055 dlasl e 55 1y (6 g Slalzdl
Gl dor 5 4L (s (65 Il Ll g o 45T 457 S o Ooloen |y o0kl g g S0

o S g i el U1 2 e 3 53 (6 gtes Dlalzsl (55 005 4

5 asldl s JISEYI e W des 51 il iy sl e i
ol 25 J) el Vgl e
(¥4 :0len)
e (GETY 5 (s s sl gbaolly (6l G pm (31 ysb sslinal

Aol olzsl 5 gws i3l ldar )Ll gl vy 1 031551 3



M8 g esbTamg o

$16 4 S gall G ) 33 o) 5 3l e el JS il

(¥4 :0ka)

405 53,0 ol slaosly o (I 31 Connyob 3lizalf

(b Jsb IS 5 Sl Ol gl 5 Catdl Ole b
OY :0la)

A0 g8 B 8505 o o (I 31 Cannysb 3Lzl

3 osh s Jas e sla amili sl LT b g se O Leeddl LT L)
e S 4 o 3517 oIS 0Ll LT b 5 e
(0F :0ka)
ol paor 3l slisal e O Lo gy 5315 oy (I 31 e y3b 3Lzl

{&:M‘CM)-";d)jlwﬁ.bbr_‘)‘ﬁ@))ﬁujvgj\jé‘j

o PSS 0V -0
S 5 kil b SLISTL (g > 0T )3 &8 Sl i s 6 eSS
4 (gl b g Ol sl Y gene (55l 5 St ol S e 518 oa LS
L;LA;..;):)L#J.{L)J C}Sj\)lf;ﬂ\ S sy ool Sl e sh oo eslanal 2h g
3 Sl sl (gl 5 055 (a.sTn Oloy 33 5 aly cpl sleslazul s o5 o oslitul Calises
3 n o Dlls Ol 4 ey LB ol t el Hld 5 S 55 5557 5

dl.‘.'.odlj.&ﬂu.\.Sggoju\u\:-)‘tg\jbd.b\?:bfrﬁ)

(14:.79; g Ols o 9l b s s Jia))
v :oler)

(o 4 5o G AL ke
(Y4 :0lew)



VO Ol 5 5wl | YY) ol | VE Jo| e Colosd) 5 Obj 43 daz i sl a9 | AS

Uades g Aoy U132 55 0l et (0 0y Sty

(Y :0len)
(o luyd b IS 31w aS ieskiw 3 5 oa sl

(Y (o)
(035 0s JY N 50y 65 OLEL o o (a0l g 500

XY :0len)

(53w 5T o5 0 (S5 5T gladdamd ol sl o oo
(A0 :0len)

(UL aae Lg\})l(,;éfjrzif;js”;}(u\ifé»
2 1 0lken)

T 0L ol slaals A-V-0-1

350ily G 5 Sl 8 0L ol oS 4, e lals Ol 5l sla s o
Aaie 05 3 15 OT onlin Uslee ol aial 55 0o 20 5 ol (55 0520 O 45 3 558 o0
S a5 5 sladlie 4 ST Iy

«A.;{@gu\éacu\izﬁ.\,&d}bf;ﬁj”p»
(F :0kw)
.{C,.wl ((QJ)}T): adl 5y 5o gyl o QTJJ\&AS&J& %LS}

ISP RCVPINY
(VF7 :0ka)
{C,.w\ ((}.04{‘}&)) w)u).ﬁ QTJD\&AJGJC 2.;\.5}



A8 |15 5 @bl g o

ral gy paw Y-0-1
GQ‘};P@Q945@du\{g.fh§flﬁ4{@&\§4{b°&ﬁjﬁ&ﬁgwléﬁo'\’y\ﬁ:
s G54 oS 4 sy i Bl caedie 36 Dl gl 655 b
L g e Z3L 53 55 g ot LS 3,8 e S (st el €58 o0 e 5
Pl O ghan e D5 0K b glaiegly b i 0K 5 (gl ey oy Sl
3 3phe Ddo b Blal il e sy b A 5 AS e o Ol
Wb o S S8 g o 55 ol O 4 OUST Sty 4niT e Sl
(05 310 Olay LS5 50l 5 Sl 8l 3 gamme das| Q¥ VKAV 315,65 5 0305 pms)
5 08 a5 L1y Chlos &8 038 Jleel DS il 55 ol K (ol tar 5
ol by ST (Bl domgd et VL 5 (0 OL) LB 0L 5 (o lilias slaailss
el 03,8 5yany b G Ll e 5 ol BT G ppaln s 0
B3k 5 e dadie ol 5 ol BN Olgie el dalsl 53 1) 05 ey el

23 IR o s

S olgs N-Y-0-1
J.ELG o C}-LM :C.&).’ ((g;’vj‘ QL‘J?\)) J}‘ g__)l? )\ &:Mmile QLA) O‘.’.‘u zlv C)J
et 31 p ol (S 45— ST Lalis (VL Cad 3 VAT sl Ol Ui
l{\dﬁe‘ﬁ)wj‘ba.&‘?b)b)‘fﬂ\bwW\JMJ@OW—Q\QSLL‘L
lddex oS ST s oS Cl Jl= 5s pl sile gyag, eddaes 56 )
Ly ood oS Ledin b O dnlis Cad s 1 ool Ol e 51 el AU L ol o
CJE.AJ\}.»a‘db—.Af@dfyudﬁbﬁ-@bgkf&.&\&%éﬁjwj
685 53 cpl 95,05 ez 5 Olgie b gslis 5 oline Solis 1 oo Olgie &5 ol
Sl a5 53 5 QLN 8515 31 =5 geses ol 54 Jol 53 548 poa g
.L.:&C.éli)b C))u}' U'i‘ aj\j 93 U'-’.‘ 6.»:\.&4&4”‘) u"’l‘“"J’i“"‘" ol oslaiul ((CJT)) 33‘)
Slae 4 (b g uu.,.sfn Wy Sl eoman 5 SBsal 3 Slae 4 (Ol iy 1 DLl &S
RERME cL;.:L_vT)')ﬁﬂ\) Sl ol w)fu:.&ls wﬁﬂjw\}&é;?}gj:y C“)



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\*“l@faé‘?-’/j‘ﬂ.’)')-"“.’/'duﬂ}}gl/\g

£ iy 9 ol Sl 4 S ol oks 4 & «C.sf» daoy )l ((C.\T)) Oemman (V1 AB/Y
Ly sasle 5 o 5 0 53l ol Ol 1 ecpl ol LV VO/Y 0les) ol 4, LS o,
5 st Al oy IS 4 L o ol Ll 03T ) ) 31 5 el 03T 015 oo
&l gmen b Ol S «(-.sTn o5ly Ol can 5 Ol g a (65 (-.sTn u:.ejf JUHEE
LN 4 s (MG L dlin 2 853 (sl 3,1 (b St Oliuls
‘_g)lg:.f 314 Cwl Jsesla 83,0 ;..Uj b EAPSRCES (:T» Oliwls .5 4d Oliwls
P P Prg e NPT [ O PRE IS W VPR BV pr PP
S 2 SLle sl Gl ) e S Ol el (oS 8 Sl i ) 528
j!zwwjblé4{&;)}.25(:3,»5‘6[:5Jiﬂfr_aolzm\z‘_gj\)c‘_g)BJB.aﬁd
ol o e 5 o0 03y 55 |y e AS  SG S S e ool e sls LI, L8
€365 4 5o Il gy 4SS 457 (63,0 1k 55 00 55 ) A4 Lad (ol ol sl €313
NP et N s 3550 ccamad JLaST 5o 5 i Bn 1) el (G5B 3 LAy b e b
o o) 4l 51 e i 3o Lyl Wl gy (s 1) (5565 < I 38
jJ..Sbl{ﬁ:)L;jléjéwﬁjui\f.v\f):4.3Q\..\,f)'ll)d:o:usfdll:a:ﬁ‘_;\d@
Sk gbaY ) a8 e ol Lo e w1y Olls (g, G155 e
508 SOl 1 (S 6365 (Oloed 5 I L S e Lulsy 1) S 6l 2l
«fsT» A Ozl gy opl Syl ol ot 5 e oS Gl e (69 e
Sl o) 45,5l Ol 5 or o a4 5 Sl okt 5 0Ll G v 4 a1
D8 315 olan 835 5 0 OL5 SLCILb 518 OLSe 0 8 5125 St o 5
DS s Ly il Sl & 5 0l 23D g e O i Sl o (el pllan g5

=
L

e-\.'».wa“j rb N-Y-0-1
QL») kst‘ Z-L.w.ija u\_fda Le sl 3 ga>es Lol 45 ol @b (ld‘;}.’\ J.lol& O C}u\.o.a))
831s b ool Hlaw Calls oy > EERS] Ll (z 3% 515 a8 LT 1l

w.w\sjwowcjwﬁ.a;bs\&ga’-Q\jsd«ac”d\j\é:)btuw»



A5 5 el s o

Ol (ool Cmadnd b (g g 5 ol i 05 5 ) (Slime 4 457 Jble ol ]
dorl s X5 L g 505 g 5,0 Loyl Cl Jad 0 5 J5 635 <5
S;ﬁdgﬁ.&;&:¢.L.i:,.':,::.aéjjlﬁd\pmy.s)bwgguj\}g:}w
J.L.I/4;'}:,?'\').5}..\.:1).1?)\563):\)JIG\PdIJjbéw&%c‘_;)\gﬁJ:h4.:
J&&U%J{.L&C.&j;‘_g)‘)sd:rb'\'wr)‘Jadﬁb)uLgQwéd)?)J}wLﬁ
S oy Dol ol it wile Jad 6 e @l B Sopms 025 o
S 13 g 1y n 14l 4 0 K Sl 035 s Jad 1 oy s s Ji
O LT Jl 55 ol oo Ll 0387 Jaos ol 5 god 038 0 IS olo 210
&\L»\c‘_g:.\).aC)\)\J\U4:.79;6?)\5‘_;Laﬁ,ffij\.‘_;ﬁ;‘_gl?dlm}.u(-s;da
AV VVARVAL S-S0 uC)lJJ S co:;‘;);)fb lja;.\}jwdld.}":b- V'Ui}
4 aidle b U155 oS T 51485 8 4 5 i 015 (o0 35 Il &5 5500

ol e 8 e S Calies J3ke 5 STl 53 5L ldie 4 45T Sl ST (glins
S35 Gl ol 315 3503 St 3 gemn ool (S5 Catltiee Lol 3 5 ba Jon b (S5
o Sl a5 OILT Gl pal O mman Ciliien (sla g 3 1) (K0l 8 4 s
U Il Jble o maden ol el ol ool 03,57 S & 015 5 015 Y

RS 3 ga>ws

hax 5 hadie F-Y-0-1
joJ))Ts\MAi»coJ.fe%\gsbwjolﬁ\ﬁﬁrfb)w%&wbjWW\
o@;uwdljbéj.@‘03;43‘)‘;"5@}3&.@'}55)\.3)3‘)@\&%‘0-")3
ol 5 e OLES s |y oty 5 LS5 5 (S50 5 xS 438 (il |y ok &
Jle o mstan 5 iAST s ate o 55 BT 5 Sy a6, 80 51 08 Wil ks
QJJ'&szJJ B ;&jMJQT@JEQ.@:J Cawd 5 3L C}Uo\ JI5 sl
Ol ol ol 5l GllS L) @ 5 ol 03ls Sle sdas dmlizs U 5 45 (Sl 01, I8
VAN Lo 598 o 4ot btz 53 S8 Ol 5 o o 5 ) ) a0 T .Sl 0l



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldfélgﬁfjdljjj.’w/'dl@ﬂj}gl/V\

C_,.w\oJ;CJﬁuﬁL;jLw@)w.@‘oﬁﬂﬂoﬁ&f&hbjjj‘éja
bl s siS 5 S 5s 5 el a B sl 51 Sl Sler 5 oy ol 4
(B YV 3 gamn) (ol i Sl 55, (1481) Sl ozl 5 Sl 0 okl
Jz@b(yucﬁ)ou,s,\;,ﬁ,;‘_g}s@uﬁﬁﬂzﬂms)p);qt?z&;

s St il g5 (5 o 90 OT L (o 2 45T LS o (B jme (6 S5 yains |
P;@\g,\ﬂJw\mﬁﬁﬁ,\:}-\);&sb('Q,UJHT»QLU&J;;@»
Hbys 1y bs el a.tflﬁ. Ls.?l.r-)Ual aslsl 53 3 gemes Aol (7 10La) (Ll e3>
S i (SGS 1 o bk 5 S LE s il w45 das e #1131 B
3 Ll cnl o ‘_;J‘Jj\f sl c)j)&iw‘)l{:).ﬁ (Sl o u@.\.;o\fs&éf»
el 23l 26 Jad s &l b bl sals 5,54 S 8 S5
(& ZOL«A)«@‘aJ;f}Pw%j\&))\ﬁﬁjnfﬁ}f@loJﬁ@sT
wp)ﬁswydeﬁﬂjd\wfg‘}:ﬁ)bm.hb—w)ww‘“_..;ju.i\fb
S sm 58 511 OB S 5 oy 5535 50 53 e ST LI1 L ol 02 7

AST O ats okl o

‘}'J"\{' Y-y-0-1
S g S oo 593 bl a3 1 el (a.sT» 039 da jad OLS o, aoesT
LS:"L“ )‘ \) )L{ ‘SLA_Q 9 ol oals JS‘ uil 6_3)}\.; B S ol LSJL""‘:;’J'.". sts;.&‘:)\i
Jol 53 Loalasl 5 Sl 5 £ 5 o 15 60wl atlo Jb s ol 4 55
g Gl 35 58 s (i glagil &8 e s cilgur Sl 65 4 Glate
S 6l 515 Gz lby e bl 5 d3T b dS Las ol @ 6liyls Glas 25 65 g
3,5, s ((VFY 2AYAF (OLislo 5 553l5) (tr{j\zﬁ@ LT @ Lls ol jer 4 be gl
Ol 3l s J.Ua\J.U'nglQTu.ob.-)l:;)\chngli)ssww\‘_;u@bsli

‘j‘olﬁ))‘d.&}r.’)bcdtﬂo‘};&‘b@‘a)yc&;:}g&bdb;‘}&jjwuo"v



A5 5 @by o

33 g 903081 e 53 1y dhem OT e ST 358 0 JB oy dex (el I O

xbgleokg:dﬂcﬁ:;d.pjb.ay’-LgL“JJQLQJQJ;o)li\{»
(l.v.i.ajfdi\dﬁpj 4>7=§T4.§}
(YY 1FV5 03 gamms)

(o a3 dasl oS Sl el e I L ad pkiz 548 i )
el 03,57 (G5l 53 LT dexr 5 5 05,8 )8 e JB apile |y 555

b33 S i 65 5 S b temd gs S 3515 et 53 Olay 51 KSs (iw o
/ 103,51 (Y0 :0led) (Hl3 5 Az Joo (o 0L

«al.;...«)'\wtlé.;ojjf:m;l;c‘g-mjgfn
(Oln)
Eos 55 agsl S o B 1) au3l 5 631y 655 50 & Ol 5 K (end s
Iy Oliwls Caand ol 31 4ol (g1 5 gams dol iy S oo s (5315 b 5 3,108 ol
a3 0 e sl 5038 Sl Kt 5 605 Bln sSlon 355k 53 S e

RGP e 5 025 AL RCEIRC G PRE SN o dsh
03,5 JL,;}Q Db 5l S5 o8 Sl 30 L ,u;«.e_i?' 530 A3 5L

«.,\,:;Mﬁ,\f.r;,mﬁ@\,),%); slde o
(MF 0les) /

Chlie 05,8 Olowe OT 51 oda ] 555 6iS o Jos (e sl 22 53 la 5550 o)
(1J.»,é)) 35‘)33 oJJ.m.Lj.; c»:_,.w‘ 45.«.:-}7 QT}J#SQL&))\‘SJ«L}U)J JL'I.A Q‘}&MC_MA‘
ssbals 53 cal 5 e3,sT wa SUS 1) o8 e 5 Wl (Sline & k) 5 (65 (Sline 4



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y duldféé«g)/jdljjjﬁw)fdhﬂj}gl q.

S ylebl 5 Ll oo o8 Ladis) dam 3 1y 595 45T a0 Connd (63131 4 Ole o

dad 5 Juad Llebl byl S Wl Lewss @l Ly
€ dsle b oo
(YY :0lea)

b b asT & 55 St g Lol oS 11 Cblius 03 &Sl gl aslsl s
}‘S;J}IQ:)QCMM:;}‘JPw};}aﬁ;%?j‘);‘d‘xsbﬂ‘}}J.)'LWJ}DCC;M\

:"i}fu“ B UG WL u‘lTr‘“L’ a5y

Ql;iﬁ}QLﬁjﬁaM}?)}E;ﬁ%ucaMT&:@a&w\&A)M
(IR P

(YY :0len)

L0035 5Ly Job 51 s 33lizal 53 Olay kg 5 LS n Lol K03 e 53 5 gams
o) g e Olge 4 6 5 ok olzdl s c;}&@rl?dloﬁ:l{ﬂ:m}g‘xf«;p;:\{n

.M{@Cw‘m‘ssjjh‘)b\)aw‘

S a5 () 5,80 i sl ol ol oS AT p (L3 oo 2l L
T Lo (ool Culoy S o el g ST 3oL
(Fr :0kea)

Sl el -1
ol S 508 Gl sl b s s elal aazs g 5 bl daa
ros Flarl il N g e Lo, o, S (slae pome OlazsS

Iy slazt 3L ol Slar go 50 5 5 4Bl el olazar | C0L OT Lo 5 (i g oo



N 155 sobTmy o0

S tdu pl 3 0LxiS 315 geaie (VWP YA OLan 535 o) L5le o Lga
Lgﬁj&)L}ZAoﬂ%y)@%obuq-jwjasw\iyamb&}
ol 3 geme daol &S ol 3,50 505 4 |y Sl B e dmale &S T K 3
Slad sad 4 LiL A dax 3 4 65 1B 03,87 e )3 55 Ozl a1, S b ol

S a5

S 358 bt pl asliias gliw T Jislis liws bl 5 5

(n.r.al.s

*0 :olea)

(A sldl S oile 2

(¥4 :0lea)

53,5 S 1 e &S 36 5 05 Jlezes b5 i 1 o lay
(FY :0len)

OG5 5 05l (235 (oS i 4 ot foenss s asds S
Y 5 ol Oleddle 8 0I5 L 5 anlazlld!
(FF :0len)

FECG b 5 Jas 5 Sl )0 LB & S e a2

«..,\.26»
(ARY)

(Hiloded g alldles 9 wlda 95 5 den g Sl il a5 aen bs )

OF :Olea)



\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldfélgﬁfjdljjj.’w)f‘gl@ﬂj}gl QY

e OUS Ay ey Ol A WS i B8 i gl
(1...‘,:.-1 U"‘ )Lo-j.v‘ th co)Lo.G U;'Jsf"'éj

&+ :0lea)

Qb}ﬁ‘))}}@‘jﬂ}ﬁ}@&j‘}ﬁ)uﬁgrbmdz’ly}.ﬂ)

sl oSl oW g 5 CSlpd e ioran

AY :0lea)

«S’;:a o> Ul e (S e UGS d edled ad e
(¥ :oles)

(35T Ommes 0l 0 eliae b wter S 1 08 s 5 (sl ;500 51 S

5 ol mlas ol Sl dade drelr ol HBL 5 ey g 5 lde

S s el 3 ( jme 38 L5516 35 g0 4 0 e T Bl 55 5Kl Ml

s 3 5 Canss o b 51 Oliels Ol g ¢ B skt Ll 5Ld L o lie ¢ opaliae 1 |

4:,;\;\?6»,.;Watdtju\‘,us;@)\,;umn,u,),;sﬂ)453,;6‘
W PRE PRI R ST TICK G EVPH PN VY

Ol ey Samn ST 35 cpl 3Ll 5.l &G L Ll s g 0315 9
Sidomoly 4l 487 WSS s o1z, 87 5 OG5 VY (0L g3 e
Sl 5555 £3 0 S el 5038 Iy oS Jlcge G355 oa
.2 a:; “

(VY-1) 1olen)



|15 5 eoblcany o0

Sl el ¢ Samen 53 5 G cdoehnl 5 yien 3150 bl b a5 o
95 ladl Hlem 9 S o g0 &)&fosféb‘ o:)'\).s}c_,.ilfo:;

cjéj)tf."égiC"}’LJ\SJ‘}’:°}";)'&‘°)K¢<’.’.3 ...... 4:.9-\.»)‘3]@.&3

(l.bﬁ@fdﬁ)}@m

Y :olea)

Wl 053 03T Oy ol (slaas g3 51 slad o5l 5 3ol 650

S ptr oerbian S5 51 0Ll ks 1§ (coshle 5 (o osle o olbis b A5
o oS Oluls 63ly el ol 5 Jdow LB daite draly b LBl 53 &S ol
4 0L T (il (b sy 4 (5wl (i edle eay 1) 558 (ST el
:,\,_L:f@rfuﬁ_la:,u:%ujcm

LS gn ozl iy — S on Bl ol LSS5 S A S 0 S
Gl s 5 ol O a3 20,8 oSy L S o WS 8 s

(S o olzsl Lay|
#Y :0kn)

o)Ll O & b oS ol 1 K05 aliae 515558 (Sl o el ge 5 (5,5 8
SN shte sl (gl s Ll sl sld Lol 5o Sl 4 ) 0Kan g5 .55

MJQL@&@)L;GJJAMJ?—)‘JSL;&

)LACJES@‘J:NML»(:JAG&LS)W;‘JJ}OJ}AJM
S LS Ll e e el (e b b 0~y e Ll
b lasdins 3 0 457 39003 57 il g5 6laSo Olisle b ol 5 5 AiSK

Bl 55 o M) 558
Y :0la)



VEY Olans) 5 5mly [ ¥V 0yled | VE Sl | o8 lodl 5 Ol 3 dar i (slo in g3 | 8%

Oloy (s1ab ool g shilor 5 gl (SLab 3 g 5 1 (ol Slaas 553 K0 5|
M})j%)}ij\iﬂ\S:jﬁ@ Q‘)L}&n\)&bw‘ o ylsl Ls‘;’bgf")‘.’.J}M g

9 S du;ﬁ.&iﬂfﬁ aon oS ol (g 13 SY JE 55, 4
Lyl 01875 5 Ol )0 Olamesly &5 03, 5 o sudl .ol Caglin

(355 03y 013,54 8 48" L,10E o5 (Olawinl
(M Olen)

S St 5 Lom Y
s 55551858 )bl s ol 15 gr SR, S e 4 Gy 5
Ll guiln 035 595 coddans 5 5l Ol se a4 (0 ) (JT)) Oley (2,20 3l 5 gemen o]
skl 5 Ol (oo el 5o (Ol e 3Lud O e (oo Slelsl ST nl 53 (55
B s Lol opl Zb b s geme &5 Ay oo K4 Sl ST U 4 ) plse
3 e ok 5 33 5501 iles Dol 53 (Sjren 55 &5 51 Sl ok S e Fac
Sshy L;-—‘-hs" o) e et P ) 53 5 gemme (Ll Ol G laied &
«S3 p o 85851 ol 03,57 e 15 QBT O E S 5 0 gl 5l 5 05555 cOkals
3 g0 JBT Lo SN 5 edis 5T Ole) (Slaloabed .ol b Glacaaied Gl
3ok S dzr Fach ol plonil 3 e Tl it gn 5 o Sty B2 5 ooy
S 55 Ay o el oo 5, K0 ol s 5 (6515 i (LT S
LAl gl ot db BT ol Sy b alie J1 ol (2D 5 s ¢ S5 515
o3 BT U5 &S Olan 5 0355 (S i 3 e sl &S5 G Lo 4 3 pems
.C,.wla.sﬁ)lf«g}:i;ldbgbsf

éujssww\ﬁﬁyb @u Cﬁ‘}f'ﬁﬁ}v(’ﬁ"dz‘“’ﬁ%‘buﬂ)"
Slalzsl ¢ 5b5 (ST o613 26 8 s, Spls Ogman a3 K 558 L e
s by 4 03,8 I s 05 ol SalS 5,508 5 s 5anaSs (5 52

sl (55 b 3 sames dazr 5 Olgie 313 OLE 1l s guny Al da 3 (S50 5 S5,



0|15 5 esbTcany o0

P o i 5 U S ol a5 5 AL U5 e K0 5 0L 4 &S ol
;.AVL?;» 33 dgemwe 3415 o Lol 5 geee el > CU @ oy ol L;<:.s'-\..~ - e
315 OB U8l g5 0dib S 5 03,5 Wl o 5 5553 (oger DNl 55 dax 54t
LB L 03 S (nn 3 gamme 35 31 (Gla i 5 53 135k O3 uaie il 5y sn (6,5
lor Facd (o bk 5 (sUn i Bl OUSL 5 o 5 (S 5 (5, Slalzsl o
Lg}.>|.>QL:.J(no..b')'(a.a"\'»dim&ffptpw)ﬁc&ilﬁa))&p.M;a}l?ﬂ.:\;v)}l{\):)}
A1B ol 03,557 il 553 1) e mal g (olazrl JBL (slas sai 5 Sn 3 ol
Ot SIS 2 Gl 31l 03 6 cpmen 3,80 358 4 aex 5 S 5 S
oeelde pl b s e B il 03 8T e 1 ald L eole 5 e (ool T

Al e53 p3Th 31 s 15 same ol 85551 4L e

él.u gl
I Bl 2,15
ORCID
Abdolbaset Arab . ; 3 ) )
Yousofabadi https://orcid.org/0000-0003-4899-4051
Mahboubeh Noura https://orcid.org/0009-0009-8547-9391

@L'.a
el Sl i al Anld) Zadall ol L (Y V8) ) st
UM ogeme dexl L o€ 5 S (WMD) s il

khosrobagheri.blogfa.com
SOkl aam 5 E8L 55 aaz 51,0 B el o 51LOYAY) L0 S 0l g 5 03T co3l ) punm

taz i g Oy Olaflls dolilas (55 5,5 Db b bl audl 3 0L 4 @aLTd s
Link: https://jlts.um.ac.ir/article 29590.html .\ y#-a¥ (A )oY

2 ag S S ey e 4 el LOYA9) e (OWslo 5 bl oyl
DOi: NOF-YO C(VYY (Olgr usles Solos] Linyy dolilas (518 Slwls G au
10.22059/jor.2017.62708



https://orcid.org/0000-0003-4899-4051
https://orcid.org/0009-0009-8547-9391
https://khosrobagheri.blogfa.com/
https://jlts.um.ac.ir/article_29590.html
https://jor.ut.ac.ir/article_62708.html
https://orcid.org/0000-0003-4899-4051
https://orcid.org/0009-0009-8547-9391

VEOY Ol 9 5ub | ¥ oyl [ VE U | oae ol 5 Ol 3 oz 7 (slaing 3| 4

oLty deole Lo3pad Loyt s 26V o 5 305 )] IS] 0V V) L 5 505
W L

Lol eh G Olals 5 baaglans Oloy 53 53 (el g e85 (WYAY) Lopg Sl
AYV=0 VNV ¢ oyl s 5 0L doliliab .5 gazes

Gl 8 GslS15 .V ) ol e ( S50 6 ol 5 gy o sl $i, ¢ SLis Sl b
AT o8 5 4SS L pls el Sl plly s damme (o) der 5 3 SLSBES
FENA (YN (e Slosl 5 0Ly s aex g (slaiagy delihaiss ey
Link: https://rctall.atu.ac.ir/article_12985.html

3 il 1o m6 L dam S Olal s Comus ) Sk syl dam ] D L7 (Y20 F) dama ¢ Slis
el LW & el

(e DL e gs Do el ade s (VWAF) g st 5l 3

gl 51 15 A el il L] e pa ] (pY V) gy aen ¢TS5

for 5 55 0Lt g Sl g3 83 L(ITAA) ol cpol5 5 gy 5D S0 dn 33 ol
oz sladn g gy dolladss () plis b DLl 51l g e dass (o e
Link: AOY-1Y4 (YVR (s olos/ ol 3
https://rctall.atu.ac.ir/article_10717.html

(AR 25 58 0 DL 0L a5k Dl e s Ll (WYAY) el i ¢ i

el sl s e Sad g e dex 5 Iy laaie; (VP Y) Lgdge (LS gu
Doi: 10.22051/j1r.2022.37449.2087 XYY-Y+V «(FONF ¢ a4 0L dolilas

English References

Giirgaglar, S.-T. (2014). Pseudotranslation on the margin of fact and fiction". In S.
Bermann, & C. Porter (Eds.), A companion to translation studies. (pp. 516-527).
Oxford: Wiley Blackwell.

Liu, J. Q. (2019). Pseudotranslation, intertextuality and metafictionality: three case
studies of pseudotranslation from early twentieth-century China". Perspectives,
27(3), 389-403. Doi: 10.1080/0907676X.2018.1523203.

Martin, G. (2019). The Mask of the Translator: Exile, Memory, and (Pseudo)
Translation in Max Aub’s Antologia traducida". Hispania, 102(4), 547-558. Doi:
10.1353/hpn.2019.0102.

Sharififar, M., Zandrahimi, M. and Fathimoghaddam, F. (2018). An Investigation of
Bastin’s Adaptation as a Kind of Pseudotranslation: A Case Study of A Year



https://rctall.atu.ac.ir/article_12985.html
https://rctall.atu.ac.ir/article_10717.html
https://zabanpazhuhi.alzahra.ac.ir/article_6164.html
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/0907676X.2018.1523203

W15 eobTmy o8

Amongst the Persians". Iranian Journal of English for Academic Purposes, 7(1),
115-127. Doi: 20.1001.1.24763187.2018.7.1.7.0.

Toury, G. (1995). Descriptive translation studies and beyond. Amsterdam and
Philadelphia: John Benjamins.

Vinay, J. and Darbenlent, J. (1995). Comparative stylistics of french and English: a
methodology for translation. Paris: Didier.

Translated References to English

Al-Firouzabadi, M. (2013). Al-Qamoos Al-Muhit. fourth edition. Cairo: Hadith
Publications. [In Arabic]

Annani, M. (2003). Modern translation theory: an introduction to translation studies.
Cairo: Egypt Global Publishing Company. [In Arabic]

Bagheri, K. (9/1/2010). A conversation with Ahmad Mahmoud”. Blogfa: Url:
khosrobagheri.blogfa.com [In Persian]

Dadvar, I., and Sadeghian, S. (2016). From paratext to text: investigating the
typological gap in Kazzazi's fictional trilogy". Research in contemporary world
literature, 22(1), 135-156. Doi: 10.22059/jor.2017.62708 [In Persian]

Farshidvar, K. (2015). Today's detailed grammar. Ch2. Tehran: Sokhan. [In Persian]

Ghasemifard, H., Balani, R., and Zare, N. (2020). The Transformations of domain of
discourse in conceptual translation of Rubaiyat of Khayyam Nishaptri by
Mohammad Abdullah Nur-al-din”. Translation Researches in the Arabic
Language and Literature, 9(21), 129-152. Url:
https://rctall.atu.ac.ir/article_10717.html [In Persian]

Hosseinzadeh, A., and Shahparrad, K. (2017). From the paratext to the
paratranslation: reception of the translation of Daulatabadi's stories in French
based on the ideas of Gérard Genet". Language and Translation Studies, 51(1),
93-116. Url: https://jits.um.ac.ir/article _29590.html [In Persian]

Ibn Manzoor. (2016). Arabic language. the seventh edition. Cairo: Al-Aarif
Publications. [In Arabic]

Najafi, A. (2003). Don't Write Wrong, Ch11. Tehran: Academic Publishing Center.
[In Persian]

Shirvani Denyani, R., Balavi, R., and Jabri Ardakani, S. N. (2021). Analysis of
Deforming Tendencies in Mohammad Noureddine's Arabic Translation of
Khayyam's Quatrains Based on the View of Antoine Berman". Translation
Researches in the Arabic Language and Literature, 11(24), 39-66. [In Persian]



https://khosrobagheri.blogfa.com/
https://jor.ut.ac.ir/article_62708.html
https://rctall.atu.ac.ir/article_10717.html
https://jlts.um.ac.ir/article_29590.html

\fev Owjjj.ﬁ\ilf\ o)ul 'Y d\-wldfélgﬁfjdljjj.’w)f‘gl@ﬂj}gl A

Vahedikia, M. (2022). The Origins of Fake Translation and Pseudo-translation in
Contemporary Persian”. Linguistics, 14(45), 207-232. Doi:
10.22051/jIr.2022.37449.2087 [In Persian]

Zinali, P. (2017). Socialist realism in the two novels of neighbors and the Story of A
City by Ahmed Mahmoud". Persian language and literature. 10(37), 95-127. [In
Persian]

Zohor, Q. (2014). Investigation of Censorship in Subtitles of Films, Case Study:
Natives Movie". Vahran University: Master's thesis. [In Arabic]

Lol 5l (05 ¢;T»> Oley iz et dalllae (VF 1) s soma dly 55 5 Loldlbe (oL T w g o o (1 dy SLis!

doi: S0 (M) NF (e bl 5 0L s der g (sla iy delhaiss 5 geme
10.22054/rctall.2024.79888.1740

Translation Researches in the Arabic Language and Literature is
licensed under a Creative Commons Attribution-Noncommercial 4.0 International
License.


https://zabanpazhuhi.alzahra.ac.ir/article_6164.html

